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Jlekcnyeckne CHHOHUMEI B DBEHKHICKOM SI3BLIKE
(Ha npuMepe NpUWJIaraTeJbHbIX, 0003HAYAIOIINX YePThl XapaKTepa YeJIOBEeKa)

T. E. AuapeeBa

Hucmumym eymanumapHuix ucciedo8anuti
u npobaem manoyuciennvlx Hapooos Cesepa CO PAH, Axymck, Poccus

Annomayus
B craTthe onmchIBaIOTCS JIEKCHYECKHE CHHOHMMBI 3BEHKHICKOTO sI3bIKa Ha IPUMEpPE MPHIIaraTesIbHbIX, 0003HaYal0-
MIMX YepPThl XapaKTepa 4YeJOBeKa; PacKphITa UX IMPUpOJa U JaHa o0Ilasi XapaKTepUCTHKA C BBISBICHUEM clieln(u-
YECKHX OCOOEHHOCTE.
B pabote nmpumeHeHbl Haubosee npueMseMble s SBEHKMHCKOTO JIEKCHYECKOT0 MaTepHaia KpUTepHUH CHHOHUMU Y-
HOCTH, CYILIECTBYIOIINE B TEOPETUUECKOI JIMTEpaType M MPUMEHsEMbIE B UCCIIEOBATEIbCKOW MPAKTHKE JIEKCHY e-
CKOW CHHOHUMHH Pa3JIMYHbIX S3bIKOB. BBISBICHBI yTH M CIOCOOBI 00pa30BaHMsi CHHOHUMHUYECKHUX pecypcoB. Pasz-
paboTaH MPUHIKI 11000pa CHHOHUMHUYECKUX PSJIOB B SBEHKMHCKOM SI3bIKE, BBIACICHHS TOMHHAHTHL. BBISCHEHBI
crerudrIeckue OCOOEHHOCTH CHHOHMMUYECKHX PSATOB JICKCHKO-TPAMMAaTHUECKON KaTerOphH MpHIIaraTelIbHBIX
9BCHKHHCKOTO A3bIKa, 1aHbl XapaKTEPUCTHKU BBIACICHHBIX TUIIOB JIEKCHIECKUX CHHOHIMOB.
OCHOBOTIOJIAraloIMM B ONPE/ICICHUH JICKCHIECKUX CHHOHUMOB SIBJISIETCS TIOHUMAHHE MX KaK Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX
€IMHMLI, BBIPAXKAIOMNX OAHO MOHATHE. OCHOBHBIM KPHUTEPHEM BBIZCICHUS JICKCHUECKHX CHHOHHUMOB B OBEHKHMH-
CKOM SI3BIKE SIBIIAETCS OOIIHOCTh CEMaHTHIECKOW OCHOBBI C JJOIYCKOM Pa3IM4Mil CEMaHTHYECKOT0, CTHIMCTHIECKO-
TO, SMOIMOHAIFHO-3KCIPECCHBHOTO XapaKTepa B MPEAeIaX OJHOTO MOHATHSA. [lOTIONHUTENBHBIM KPUTEPUEM SIBIIS-
eTcsl B3aMMO3aMEeHSIEMOCTh CHHOHUMOB IIPY ONPE/IENICHUH X 3HAUCHHH.
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Lexical synonyms in the Evenki language
(a case study of adjectives denoting the traits of a person’s character)

T. E. Andreeva
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Abstract
The article describes the lexical synonyms of the Evenki language by the example of adjectives denoting the
character traits of a person. Their nature is revealed, and a general characterization is given, with specific features
identified. The study has employed the most applicable synonymic criteria for Evenki lexical material described in
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the theoretical literature and used in the research practice of the lexical synonymy of different languages. The ways
and means of synonymous resource formation have been revealed. The principle of selecting synonymous series in
the Evenki language and allocating the dominant has been developed. The specific features of the synonymic series
of the lexical-grammatical category of Evenki adjectives have been clarified, as well as the selected types of lexical
synonyms have been characterized.
When defining lexical synonyms, it is fundamentally important to understand them as different linguistic units
expressing the same concept. The main criterion for distinguishing lexical synonyms in the Evenki language is the
commonality of the semantic basis, allowing for the differences of the semantic, stylistic, emotionally expressive
nature within the same concept. An additional criterion is the interchangeability of synonyms in determining their
meanings.
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BBeaenne

Wms mpunaratensHOE B 9BEHKHICKOM SI3bIKE OTHOCHTCS K HaWMEHEe W3yYeHHOW M Haubolee CI0XKHOM
JUTSL ICCIIEJIOBAHMS YacTH pevd. B 3BEHKHUHCKOM sI3bIKE MpHiiaraTeibHbIe MOTYT OBITh OXapaKTepH30BaHbBI
KaK CJIOBa C CEMAaHTHKOH KadecTBa M NMpH3HaKa. B oTiMuue OT anTalCKOro s3bIKa, B UCCIEIYEMOM S3bIKE
TIpUjIaraTesbHble U3MEHSIOTCS 10 YMCJIaM M MajiekaM, B psJie clyyaeB OHHM MOTYT NMPHUHUMATh MPUTSKaA-
tenbuble ahdukcnsl [Koncrantunosa, 1964, c. 102].

[Mpumepsr: Hyyapmein aandy omaxmandy 2yisidy o6uoep> ‘OHH XMBYT B XOPOIIUX HOBBIX JIOMax’;
Ipyneu umoineu Hyyau omyopor ‘OH 3a0bUT CBOU IIOXHE TPUBBIYKH .

OpHako coriiacoBaHHe MPUIIATaTeNIbHOTO C CYIIECTBUTEILHBIM B (hOpMe NPUHAIC)KHOCTH HE HOCHT pe-
T'YJSIPHBINA XapakTep.

B pa6ore O. A. KoHCTaHTHHOBOW «DBEHKUUCKHAN SI3BIK» OTMEUAETCS, YTO «B MPEIJIOKEHUHU TpHUIara-
TENBHBIC CITy)KAaT ONpPEACICHUSIMH, BhIpaXkas MPU3HAK MpeMeTa aTpUOyTHBHO WIM NpeAnKaTuBHO» [1964,
c. 102], nanpumep: ara ouxkms ‘BKycHas roinyOuka’, ouxms aia ‘TonyOuKa BKycHas’ , OuKm? ana Ouysu ‘ro-
nmyOuka ObLTa BKYCHOU ; yp3 ey2da ‘BBICOKAs TOpa’, ypa 2ye0aH ‘Topa BBICOKAs .

ITo Tpanuuuu npunaraTeabHbIC B 9BEHKHICKOM S3bIKE, KAK B PYCHUCTHKE M TIOPKOJIOTHHM, JIENSATCS Ha Ka-
YeCTBEHHBIE W OTHOCHTENbHBIC. KauecTBeHHBIE MpHiIaraTenbHble BBIPAKAIOT HamOoJee OOIue MPH3HAKH,
npucymme OoJbIIMHCTBY NpeaMeToB. [IpakTHueckn Bce OHM BBIPAXKAIOT HE TOJIBKO KauyeCTBEHHBIM IMPU3HAK
npenMeTa (as 63e¢ ‘XOPOILIMHA YEeNOBEK’, 9py muipeanu ‘TUIOXOW JeHb'), HO MOTYT 00O3HadaTh KadecTBO
npeaMeTa Kak cyocranmuio (Op xynam as-eéa-n capan ‘MBbl y3HAIHM T00POTY 3TOH AEBYIIKK’) M YIIOTPEOIIs-
I0TCS B 3HAUYCHHU MpeuKaTiuBHOrO Hapeuns [KoncrantuHosa, 1964, c. 103].

KavecTBeHHbIE MMEHA ITpUJIaraTeIbHbIC ACATCA Ha HEMPOM3BOAHbBIC (WM MEPBUYHBIE) U IPOU3BOAHBIE.
K Henpou3BOJHBIM OTHOCSTCS: as ‘XOPOILIUH’, 3py ‘TUIOXON’, X320b1 ‘0O0JBINON’, 2yeda ‘BBICOKUN, XYaYKYH
‘MaJIeHbKH, ypes ‘TsHKenblit’ U T.11. KadecTBeHHBIE NpHIlaraTelbHbIE B IBEHKUICKOM SI3bIKE SIBJIIOTCA IIpe-
HMMYILIECTBEHHO Henpou3BoaHbIMU [KoHcTanTHHOBA, 1964, c. 103].

ITpousBoaHbIE KaueCTBEHHBIE IpHIIaraTeNbHble ¢ CyQPUKCOM -4y 00pa3yroTcs OT OCHOB KaU€CTBEHHBIX
HETPOU3BOIHBIX MPUJIaraTelbHbIX, HEKOTOPBIX TJIarojoB U CyllecTBUTENbHBIX [JlebeneBa, KoHcTaHTHHOBA,
MomnaxoBa, 1985, c. 87]. [lpumepsr: casoenyy ‘Becenblit’, mopesnuy ‘TpycTHeid’ U T.4. K uncimy mpousBo-
HBIX Ka4EeCTBEHHBIX MPHJIaraTeiIbHbIX OTHOCSTCS HEKOTOPHIE CYIIECTBUTENIBHBIE ¢ Cy(ddUKcOM obIataHus -
4yM, TIeperIeime B pa3pa npunararenasHeix [Jlebenesa, Koncrantunosa, Monaxosa, 1985, c. 87]. IIpume-
pBI: amauu (mop2on) ‘3aBUCTINBBINA, upeuyil “yMHBIH’, Mésauii ‘CEpACUHbIA’ ¥ T.1I.

OTHOCUTENBHBIE TPUJIAraTeNIbHbBIE BBIPAKAIOT MPU3HAK MIPEIMETA 110 €r0 OTHOIICHUIO K IpyroMy Ipej-
METY, ACUCTBUIO, BPEMEHH, IIPOCTPAHCTBEHHBIM M KOJMUYECTBEHHBIM MpeAcTaBleHUsIM. OHU, B OTIIMYUE OT
Ka4eCTBEHHBIX IMPWIAraTeIbHBIX, UMEIOT MPOU3BOIHYIO OCHOBY: KVHakadsl ‘NETCKUI’ OT Kyya- om ‘pede-
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HOK, JCTHU , maecuH “KaTHBIA OT 3m3de- ‘CKYNUThCH , O0A10amM> ‘BIYMYHBBIN, 33 yMUHUBBIA’ OT Osii-
‘MBICIIB , UHUKUH “KUBOM’ OT UH- IKU3HL’.

KauecTBeHHble npuiaraTeiabHble B 9BCHKHMHCKOM SI3bIKE UMEIOT CTEIIEHH CPABHEHMS: CPABHUTEIBHYIO U
peBoCXoAHYyI0. MiMs nmpunaraTensHOE B CpaBHUTEIBHON CTETIEHN MOKET Ha3bIBaTh KaUeCTBO, CBOWCTBEHHOE
JAaHHOMY IpeIMeTy B OoJblueil Mepe, yeM apyromy npenmery (wim mpeameram). «Ilokasarenem cpaBHU-
TEJIBHOW cTeneHH siBisieTca adduke -mmap ~ -map; Mocjie OCHOB, OKaHYMBAIOIIMXCA HA HOCOBOM corjac-
HBIH, 3T0 -Owvimap» [KoncrantuHoBa, 1964, c. 105], manpumep: Cacdanxurn syacii. Cac0aukui MuHOYK
IYICUMMIP, MUHOVK X3206imm3p 00ar ‘CtapocTh cuinbHas. CTapoCTh CUIIbHEE MEHS, OOJIbIIIe MEHS cTaja’.

[IpunararensHbIe Takke 00pa3oBBIBAIOT (hopMy MHTEHCHBA (co as 63¢ ‘0YeHb XOpOIInii yenosek’). MHo-
rue npuiaraTeabHble aaBepOHanu3yoTcs U QYHKIUOHUPYIOT KaK Hapeuus (ananyama yazymuoepit ‘nacko-
BO pa3roBapuBact’); 00pa3yrOT aHTOHHMMBI: @IOuH ‘MUPOKUN’ — CUNUMKYH “y3KUH', Oblpam ‘TOJCTBHIA —
HAMKYH ‘TOHKUI’, Oypey “KUPHBIN — uyn6ux ‘TOMUN U Jp.

B npennoxennu npusarateiabHbIe BHICTYNAOT, [IIABHBIM 00pa30M, B POJIM OIPEAEICHUS U B POJIU CKa3y-
emoro. B peun oHm 0OBIYHO YHOTpeONSAIOTCS B (popMe «UHCTOI», HEMIPOU3BOJHONH OCHOBBI (949Ci ‘CHIIb-
HBIH, X920b1 ‘O0NBILON’, 2y0elikaH ‘KPACUBEHbKHUN | T.J.).

[IpousBoaHbIe npuUIaraTeabHbIe, XapaKTEPU3YIOIIUE YeI0BEKa U 00pa3yeMble IIPU MOMOIIU OIpPEACIIeH-
HBIX CIIOBOOOpa30BaTeNbHBIX apPHUKCOB, MOXKHO Pa3feNUTh HA ABE CEMAaHTHYECKUE TPYIIIBI: «UEPThI Xapak-
Tepa» U «XapaKTePHCTHKA MO BHEITHEMY MPH3HAKY.

1. IlpunaraTenbHble, 0003HAYAIOIINE YEPTHl XapaKTepa YesioBeKa, (GOPMHUPYIOTCS IPU MOMOIIHU CIIeIyTo-
IIFX CIIOBOOOpa30BaTeNbHBIX a(pPHUKCOB:

a) addukcel, 00pasyronKe mpuIaraTeibHbIC OT UIMEHHBIX YaCTeH pedu:

-ma / -M3 / -M0 — asama ‘Xoporuii, 100psIii’ OT as ‘mo0po’; ma0éms ‘MPaBWIBHBIN’ om ma0¢€ ‘npasaa’;
XYCukuH ‘yupsiIMbIi® OT Xycux ‘YHOpsSMCTBO ; 6a0éma ‘yIpsMBIA® OT O6aH ‘“YyOpSIMCTBO’, Myccam? ‘YIPSIMBIA  OT
MYCCoH ‘YyIPSIMCTBO U T.1.;

-rAa — yoau20a ‘OO0ITIUBBIN, I3BIKACTLIN’ OT Yo/ ‘SI3BIK’;

-4H — Osuyy “yMHBIN OT 051 ‘MBICHB ', Meé6yuu ‘3MOOHBIA’ OT ME8y ‘SIPOCTh’, Oypyuyu, 6ypyuu ‘BUHOBA-
TBIA’ OT Oypyil ‘BUHA’;

-pa/ -p3 [ -po — uubapa, wunbyps ‘ILICHIN, IICIMBIN’ om yuba-Ka ‘TeHs

-4y — agyHu4y ‘CKY4YHBIH OT agyH ‘CKyKa’, ananuysnyy ‘TACKOBBIA’ OT anaHudH ‘1acka, JaCKOBBIN’, aan-
yy ‘XOpOIIUH, KpaCUBBINA™ OT as ‘moOpo, KpacoTa’, ‘XOPOIIHil, KPACUBBIN;

-9y — eypeaxkmayu ‘00pONATHIA’ OT eypeaxkma ‘0opona’; ureaqu ‘CTPOUHBINA’ OT wiear ‘purypa’;

-PHUKTA — OOKmMopuxma ‘HOCaTblii® OT OyOKMO ‘HOC’, écapuxkma ‘TIa3acThlil’ OT éca ‘rhaz’;

-MHIIA — ObLIUMU20Q ‘TOJOBACTBINA’ OT OblLi ‘TONOBA’, xaneamueoa ‘IIMHHOHOTMK OT Xxanean ‘Hora’,
cémueoa ‘ymacThld® OT céH ‘yX0’, X30i0Mued? ‘Ty0acThiii’ OT X201 Ty0a’;

0) addukchl, 0Opa3yroInKe IpuIaraTeibHbIe, XapaKTePU3YIOIINUE YJI0BEKa, OT IIaroJIbHBIX OCHOB:

-BCH — @IaH496CU ‘TTACKOBBIA  OT anany’- ‘NACKATh; H5138CU ‘CTPAITHBIN’, KECTOKHHA OT K313- ‘0O0sITh-
cs’; 0n108cu ‘TIYTIIABBIN® OT 010- ‘UCIYTaThCsl; Oyaucy ‘CKydHBIA  OT Oyau- ‘CKy4aTh’; Kapascu ‘CTHIIH-
BBIN’, ‘CTBIN’, ‘CTBIAHO  OT Kapa- ‘CTBIAUTHCS’; Heaugcu ‘pajoCTHBIN’; ‘pajocTh’ OT Heau- ‘pagoBaThCs ]
Hopugcu ‘CBETIIBINA’; ‘paccCBET’ OT yIpu- ‘CBETUTH’; MbLIUGCYU ‘TIOHSATIMBBIA’, ‘TIOHATIUBOCTD OT mbli- ‘TO-
HATB ; ypy6cu ‘palloCTHBINA’, ‘pallocTh’, ‘pajloCTHO’ OT YpYH- ‘00pajoBaThCs’; Xa10€8cu ‘CTHIUIABBHIN’,
‘CTBIA’; ‘CTBIIHO’ OT XA/10€é- ‘CTBIIUTHCS ;

-4y — eyodeunyy ‘KpacuBBIN’, 2ydell ‘KPacUBBIN’ OT 2ydeti- ‘KpacoBaThCs’; 0oMIpunyy ‘HaJ0eJIUBbIN’, OT
09M3p-, 03MIpUH- ‘HATOENATh ; O)yAuscUnyy ‘“TOCKIHUBBIN OT O)IUBCUH- ‘COCKYUUTHCS

-TUH — yupyeun “XKaaHbBIA’, )KaTHOCTH OT yupy- ‘CKYNUTHCS ; madecur ‘KaaHbI’ OT 2amae- ‘CTepeub,
CKYITUTBCS ; MINKIeUH ‘KPUKIIUBBIA®, ‘KPUKYH (0 peOeHKe) OT monkas- ‘KpU4atTh; UHeuH ‘CMEILIUBLINA’ OT
uHee- ‘CMeAThCS

-Kac / -K3C — y919K3C ‘“TPYCIUBBIA, POOKHH, YTJIUBBIA ™ OT {919~ ‘00ATBCS; MbIKVAKAC ‘CePANTHIA’ OT mbl-
KVl ‘CepAMTHCS ; CYKYaKac ‘BpemHBIN’ OT CyKya-‘BPENNTH ; XeHHUKAcC ‘3II0W, CepIUTHIN; OOMTIMBBIA’ OT XeH-
HU- ‘00UIEeThCs, 0003IUTHCS ; BACCIKIC ‘3aBUCTIMBEIN’ OT 8aCCI- ‘BBIPA3UTH HEYIOBOJIBCTBUE, OOHIETHCS

-KHH — CUpYKUH ‘CKYNIOM’ OT cupy- ‘CKYNUTBCS ; MblAuIK? ‘TIOHATIMBBIN’ OT mbli- ‘IOHATH; MbLIKYAKAC
‘CEepOUTHIN’ OT MbIKYA- ‘CEPANTHCA | T. TI.
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-J1aH | -IDH — ammanan “9yTKAR® OT amma- “9ysaTh’; 6anan ‘yAa4IuBbIid (B 0X0T€)’ OT 6a- ‘NOOBITH’; 6a-
Kaiax ‘HaXOMUUBBIA OT 6axa- ‘HaXOIUTh ; 0010bLIAH “AyTKAW OT 00/10bl- “YCIBIMATE | OA10bIIAH ‘CMETIIH-
BEII’ OT Osa10a- ‘COO0PasUTh’; uys19H ‘30PKANA’ OT uu3- ‘yBHIETH ; Mayuuaiax ‘TEPIEINBBIA’ OT Mayuya-
‘TEPIIETh’; HOHAIOH ‘NOTAIUIUBBIN’ OT HAHI- ‘OTrafaTh’; KiaA0YC319H ‘HEPEIIMTENbHBIN, OCTOPOKHBIA OT
H3210yC3- ‘OBITh B HEPEIIUTEIFHOCTH ; 00€/0H ‘OepeXIUBBIN’ OT ode- ‘Oepeds’; myra3H ‘TOCTENPUUMHBINA
OT Mmyto- ‘yTOWIATE ; MbIKYIMANYALAH ‘BCTIBUTBYUBBINA’ OT MbIKYAMANYA- ‘BCIIBUTATD ; 0J120pUaH ‘PEBHUBBIA’
OT o/120pum- ‘pEBHOBATD’; MINKIMI ‘KPUKIUBBIA’ OT maonkd- ‘Kpu4arh’; cumynama ‘MONTYAINBBIN® OT cumy-
Ja- ‘MoI4aTh’;

-ThI — 9emmbl ‘3aBUCTIIMBLIN’ OT Jem- ‘3aBHA0BATh;

-MaKTa — COJOMOKMO ‘TONBKO YTO TUIAKABIIUI® OT coyo- ‘THIAaKaTh’ | Ap.;

-KTypa — 088yKmyps ‘00MKOPHUCTBIA’ OT 088- ‘ChECTh’; XIYKIKMYPI ‘KPUKIUBBIA  OT X2}KI- ‘TOBOPUTH,
OpaHHUTHCS;

-pUKTa — OyOKMOpUuKma “HOCaThIil’ OT OyOKMO ‘“HOC’; écapuxma ‘TAa3acTeIii’ OT éca ‘Thasz’.

O. A. KoHcTanTHHOBa OTMEUYaeT OMEPTBEBIIMK cyp@UKC -M B COCTaBe MpUIIATaTENbHBIX Oblpam ‘TOII-
cThIit’, yonum ‘muHbI’ [KoHcTanTrHOBa, 1964, ¢. 112].

[IpunaratenpHbIe, XapaKTePU3YIOIINE YeJIOBEKa, KaK W MpuiaraTelbHbIe MHOW CEMaHTHKH, MOTYT 00pa30BbI-
BaThCS CIIOCOOOM CJIOBOCIIOKEHHUS MM PENYIUIMKALMH, YTO MPEATIoNaraeT MOBTOPEHUE CIIOBA WIIM OCHOBBI Yepes
neduc. Hanpumep: osuiuuu-0a-osiiuy “yMHBIA-TA-yMHBIN , 03M33p-02M3pu-niy ‘04eHb HAIOSIUBBIA U JIp.

[Ipr momomM CIEAYIONMX yCHIUTENBHBIX CIIOB 00pa3yeTcsi MPEeBOCXOMHAS CTENEHb: COMA YUPYeUH
‘OUYeHB JKATHBIN , O 0010bLIaH ‘OYeHb YyTKUN W Jp.

['MaBHBIMM CEMaHTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH TpHJaraTelbHbIX KaK YacTH PEYH SIBISIOTCS TaKHE €ro
crieruQuIecKre Npru3HaKkh, Kak:

a) CeMaHTHYeCKass HECAMOCTOSATENBHOCTb, JUKTYIOMIAs €T0 N3YYeHHE B COYETAHUAX C CYIIIECTBUTEIHHEIM;

0) ceMaHTHUYeCKass MOOWIILHOCTH: TpHJaraTelbHbIe JEerKO MPUCIOCabIMBaIOTCS K CYIICCTBHTEIBHBIM,
«YHOAOOISIOTCS» UM, UTO JIS)KUT B OCHOBE CaMBIX Pa3HOOOPa3HBIX CIBUTOB B X 3HAYCHUH,

B) CEMaHTHYeCKas NOTNU(PYHKIINOHAIBEHOCTD, T. €. CIOCOOHOCTh 0003HAYaTh KaK MPHU3HAK Ka4eCcTBa, TaK U
MIPU3HAKH, CBSI3aHHBIE ¢ CyOCTAaHTHBHO BBIPAXKCHHBIM JCHCTBUEM;

T') HEONPEACIEHHOCTh TPaHHIl MEXAY MpHilaraTeIbHbIMU, B YaCTHOCTH, MpHIaraTelIbHBIMU, ONPEIeIsio-
IIFIMHA YepPTHI XapaKTepa YeJoBeKa.

CunoHumusi npujiaaratrejJbHbIX

Yarie Bcero B TYHT'YCOBE/ICHHH CHHOHUMAaMH Ha3bIBAIOTCS CJIOBA, OJM3KUE MO 3HAYCHHIO, HO Pa3HbIE 110
3By4anuio [JlebeneBa, Koncrantunosa, Monaxosa, 1985, c. 33].

B sBeHKHIICKOM $3bIKE CHHOHUMHUYHBIMH MOTYT OBITH OJIHOKOPEHHBIE NpHIIaraTesbHble C MaTepHalIbHO
Pa3InYHBIMU, HO OJIM3KUMHU 110 3HAUYeHUIO apdukcaMu. ITO: a) MpuUiaraTeJabHbIe, XapaKTePU3YIONIHe YePTHI
XapakTepa 4ej0BeKa — MbIKYIKAC ~ MbIKYHUMA ‘3TOOHBIA, CEPIUTHIA’ OT MbIKYH- ‘CEPIAUTHCS ; HIIIKIC ~
39K ~ K3a3mMyspil ‘pOOKHA, OOSI3NMUBBIN’ OT K319~ ‘UCITYyTaThCS ; OMHOKU ~ OMHOMO ‘3a0BIBUMBBIN, pacce-
SIHHBIA® OT omyo- ‘3a0bITh’; 0) MpuiIaraTeibHble, XapaKTePU3YIOLINE YeJIOBEKa 10 BHEIIHEMY BHIY — ObLil-
puKma ~ ObliUMU20? ~ ObLIUKMYPA ‘TOJOBACTBINA’ OT Oblie ~ OblLIu ‘TOJIOBA’; KENOapa ~ KEIOUKil ‘KPUBOH, C
6epMoM’ 0T kénda- ‘okpuBeTh’ [KoHcTanTHHOBa, 1964, c. 113].

CHHOHMMHYHBIMH MOT'YT OBITh POM3BOJIHBIC UMEHA MPHJIAraTesbHbIC: a) MpuiarateibHble, 0003HaYa0-
[IMe YepThl XapakTepa YeloBeKa, 00pa30BaHHBIE OT MAaTEPUANBHO PA3IMYHBIX, HO OJIHM3KHX MO 3HAYEHHIO
WM OJHO3HAYHBIX OCHOB ITOCPEACTBOM OOIIET0 CI0BOOOPa30BaTeIbHOrO ad(uKca, HANPUMED: IMIESUH,
yupyeur ‘)KaTHBIA, CKYTION OT 9maé- ‘0XpaHATh, Oepeus’; 0) mpuiaraTenbHbIe, XapaKTepU3YIOIIHe YeII0BeKa
10 BHEIIHEMY BUJY: nayapa, yubapa, noyapamet, yubamel ‘neiceiiti’ [Tam xe].

CHHOHUMHYHBIMHA MOTYT OBITh MPOW3BOJIHBIE UMEHA NIPUIIaraTelibHble, 0003HAYAIOIINE YEePThI XapaKTepa
YeNI0BEeKa, UMEIOIHUE MAaTEePUAIbHO Pa3IMYHbIe, HO JIEKCHUECKH OJIM3KHE OCHOBBI M MaTEpHAIBLHO Pas3siny-
HBIE, HO OJIM3KHUE 10 3HaYCHUI0 oOpasyromue ahpuKcesl: uresnkil, 0s210ams ‘3aJyMUHUBBIA, Pa3MbILUIIONINNA
OT unes- ‘3alymaTh, HATyMaTh , Os10d- ‘TyMAaTh’; MbIKYAUNYY, axcaia ‘CepauTBIN’; uecobimama, XayKapacod
‘KPUKJIMBBIA’ OT MIMEHHOH OCHOBBI U420l ‘3BYK, LIYM’, X9yK2 ‘CJIOBO’ OT IJIarOJILHOH OCHOBBI X9}KJ- ‘TOBO-
puth, Opanutbcs’ [Tam xe].
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A. A. JIoOpvHUHA MUILET, YTO «...CHHOHUMaMHU CUHATAIOTCS CJIOBA, OJIN3KKE N0 3HAUYEHHIO, BEIPAKAIOIINE
OJIHO U TO K€ IOHITHE, HO Pa3IMYaIoLIecs MEXIYy cCOO0H OTTEHKaMH 3HA4YeHHUI, CTHIMCTUYECKOM OKpac-
Koit» [2012, c. 24]. Kak BuanM, KpUTEpHEM CHHOHMMHHM JTHHTBUCTHI CYUTAIOT OIM30CTH 3HAUEHHM, BhIpaKa-
IOIIUX OTTEHKU OJHOTO IMOHSATHS, KOTOPBIE M ONPEAEA0T NPUPOTy CHHOHUMUH. TpaJullMOHHO BBIACISAIOT
CIIEAYIOIIME THUMBl CHHOHMMOB: aOCOJIOTHBIE, CEMaHTUYECKUE, CTUIMCTHYECKHE, 3SMOLHOHAIBHO-
JKCIPECCHUBHBIE.

AOCONIOTHBIE CHHOHUMBI — «CJIOBA, MOJIHOCTHIO COBIMAJAAIONINE MO 3HAYCHUIO U YIMOTPEOICHUIO, C BO3-
MOXHBIM PAacX0XJICHUEM B coueTaeMocTh» [COBpeMEHHBIN pyccKuil s3bIk, 1984, c. 351]. AGCOmMIOTHBIE CH-
HOHUMBI B 3BEHKMHCKOM S3bIK€ HEMHOrO4YHCcIIeHHBI. [10sBICHNIO UX B A3bIKE CIIOCOOCTBOBAIM, HAIIPUMED,
IPOLIECCH 3aMMCTBOBAHMS M3 PYCCKOTO SI3bIKA, a TAKKe NIPOHUKHOBEHHE B JIMTEPATYPHBIM SI3BIK JIEKCHYE-
CKHX €IMHUI] TUAJIEKTHOTO MpoucxoxaeHus. Hampumep:

Onvimuaii ~ canxa I1-T, E ‘TOTKOBBIN, yMENbIil, 3HAIOMIN; OMBITHBINA ;

Xo20bt Yap., Umm., He., Umk., Cx., YpMm., 3 ~ kaau U. ‘60nb110#’;

Hsanuuii T1-T., Cx ~ upesuii I1-T. ~ yuioax (<sk. otideex ‘ymusblii’) — |. 1) yMHBIN, CMBILIUICHBIN; PacCyau-
TEIBHBII; 2) UMEIOIINI Kakoe-TH00 HaMepeHue, HaCTONYMBBIi; [, XUTpBIN;

MouyHoH ~ 0ynbyH ~ MIHIK ~ aKapu ~ IYYHY ~ MOXuyu ‘TIYTIbIA ;

Kyiixi TI-T. ~ oyaei Ypwm., Umk., Cx., Hpu. ‘Tmyxoii’ u T.1.

CeMaHTHYECKHE CHHOHUMBI «BBIPA)KAIOT OJTHO MOHATHE, C PA3IMYHBIX CTOPOH YTOYHSS T€ WM UHBIE OCO-
OCHHOCTH, MEPEal0T Pa3IMiHy0 CTEIEeHb, CHIIy WM MEpY NpU3HaKa, ASHCTBUS WIKM COCTOSIHUA [Bacuibe-
Ba, 1987, c. 114]. CemaHTHUYCCKash CHHOHUMHS XapaKTepHa Ui €IUHMI] BCEX JICKCHKO-TPAMMATHUYCCKHUX
KJIaccOB (YacTel peun) 3BEHKHMCKOIo A3bIKa, OHA pacHpOCTpaHeHa U CpeArd MUMeH IpuiararenbHbix. Oco-
OCHHOCTH CEMaHTHKH MPUIAraTesbHBIX KakK CJIOB, 0003HAYAIOIIMX NPU3HAKU MPEIMETOB M CyOCTaHTHBHO
BBIPKEHHBIX SIBICHUN, ONPENENIAIOT MOSBICHHE CEMAaHTUIECKUX CHHOHMMOB, 3HAUE€HHUsI KOTOPBIX BapbHUPY-
IOTCSI OTHOCHTEJBHO JJOMHUHAHTBHI CHHOHUMHUYECKOTO PsAia HA OCHOBaHUHM TosABICHUS AuddhepeHIraios, 000-
3HAYaloIIMX Pa3IMYHYIO CTENEHb HACBIIIEHHOCTH KauecTBa, MPU3HAaKa, BEJIMUMHBI UJIM OTTEeHKa T.1. Hampu-
Mmep:

as ‘Xopowmil’ ~ aamky ‘caMblii XOpOUIMM, JTy4IIuil’ MeperaloT CTeNeHb MpU3HaKa MpeJMeTa B CpaBHE-
HUH C TEM K€ MPU3HAKOM Y APYTUX MPEIMETOB;

X320b1 ‘O0NBIION’ ~ X3206IMKY ‘CaMBIA OOJNBIION’ TAaKKe MEepeNalT CTENeHb MPU3HAKa MpeMeTa B CpaB-
HEHHU C TEM XK€ MIPU3HAKOM y APYT'HX NPEIMETOB;

XYIYKYH ‘MaJCHBKUI® ~ X)IyKYKsH ‘OYCHb MAJICHBKHI W TIEPEAar0T YCHICHUE WM OCIa0JICHUE TpU3HaKa
npeaMeTa B CPaBHEHHUHU C TEM e IIPU3HAKOM y APYTHX NPEIMETOB;

2oponmul ‘TNPOLUIBIN’ ~ xamanmul ‘TIPEKHUHN, TPOILLIIBINA .

CrunucTrudeckue CHHOHUMEI, Oy/ydu MPAaKTUYeCKW PaBHO3HAYHBIMH, OTIMYAIOTCS IPHHAIICKHOCTHIO K
Pa3HBIM CTHIIMCTHYECKUM IUTACTaM JIEKCHKH WIH GYHKIMOHAILHBIM cepaM yrnoTpeOIeHusl.

OMOLMOHANBHO-3KCIIPECCUBHBIE CHHOHUMBI — 3TO «CHHOHHUMBI, BEIP)XAIOIINE ONPECICHHOE OTHOLICHUE
K BBICKa3bIBAEMOMY SIBIICHHIO, €T0 OLIEHKY» [BacunbeBa, 1987, c. 114]. OMonnoHaIbHO-9KCIIPECCUBHBIE CH-
HOHHUMBI B 3BEHKHICKOM SI3BbIKE IMPEJICTABIEHBl B OCHOBHOM 3MOIIMOHAIBHO-9KCIIPECCUBHBIMH CIIOBaMH, CO-
JepKallMMU B CAMOM 3HAYE€HHH 3JIEMEHT OLEHKH M MMEIOIINE BCJIEACTBUE 3TOTO ONPEACICHHYIO CTHIINCTH-
YecKylo 3HauuMocTb. Hampumep:

Oypey “KUPHBIN® ~ Oblpam “TOJICTBIN’;

ounuapun ‘BEpTISIBBIA’ ~ 63pK9 “KUBOM .

OrpomMHOe BIIMSTHHE Ha IMPOLIECCH MOSBICHUS! CHHOHUMOB M 00OTallleHHe YBEHKUHCKOIO SI3bIKa OKa3alu
SA3BIKOBbIE KOHTAKTHI, B YACTHOCTH, C PYCCKUM SI3BIKOM, KOT/Ia «OCBAaMBAJINCh)» PYCCKUE JIEKCEMBI, KaK UMe-
IONIME YBEHKUICKME CEMaHTHUYECKIE SKBUBAICHTHI, TaK M O€39KBUBANICHTHBIC. Hanpumep, npuiararesbHble,
HMMEIOIINE 3BEHKUNCKHUE 3KBUBAJICHTBL: aKKYpAmMHAl ~ 4yKamsl ‘aKKypaTHBIN ; akmusHati ~ okmypa ~ okupa
‘aKTUBHBIN; onvimHau ~ asam cadépu ~ caska ‘ONBITHBINA ; 0e30nacHdtl ~ 3cu yaimyndy bucu ‘Ge3omac-
HBI; Oe33abomuail ~ XU8UHa a4un ~ MIp2oIHd ayun ‘0€33a00THBIN’ U Ap. VICTOYHMKAMU CHHOHUMHH TIO-
CIly)XHMJIM TaK)Ke BHYTPEHHHE PECYPCHI S3bIKa, TaKHE, KaK JHaJeKTHas pedb (IMaJeKTU3MbI-CHHOHUMBI) H
CII0BOOOpa3oBaHUE (CO3IaHME CIOBOOOPA30BaTEbHBIX BAPUAHTOB SKBUBAJIICHTHOIN ceMaHTHKM). Hampumep,
3aMMCTBOBAHMUSI, TPUBOSIINE K TIOSBIECHHUIO CHHOHIMOB!
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a) U3 PYCCKOTO s3bIKa C SBEHKHICKUMH 3KBUBAJICHTAMU — 00pa3yosail ~ asmKymama ‘00pas3noBsIi’, c8o-
0O0OHall ~ YYMKY ~ KOAKYMaxkax ‘CBOOOIHEIN’, onbimHuali ~ asam cadepu ~ caéka ‘ONBITHBINA ; 0€3 3BEHKHIA-
CKOT'O DKBUBAJICHTA — HACMOUYUBAU, 8EPXOBHAL U T. ]1.;

0) U3 SKYTCKOTO SI3bIKA: 903p ‘MOJOJOU’ ~ uimaxma ‘MOJIONOW’, 0s20ay ‘OemHBIA’ ~ dé2opu ~ 0aKy ~
XYK3H ~ Kaxkupa ‘OeTHbBIN ¥ 1Ip.;

B) U3 MOHTOJILCKOTO SI3BIKA: Megy ‘BCUBUIBYUBHINA (IBEHK.) ~ OAmyp ~ OaAmap ‘TOPSUMiA, BCIBUTEYUBHIHN (O
YeNIOBEKE); MIpOapIud ‘TOpOaThIi’ (IBEHK.) ~ OYKY, 63Kus ~ 63K3Uil ‘TOPOATHIN, CYTYIBIN , HOKOMbL ~ YUUKU
‘kocoli’ (3BEHK.) ~ Keniap~ Kuiap ~ Kuiaput ~ hunisn ~ hundsn ‘KOCo, KOCOTIIA3blid’, HAWHAYY ‘TPS3HBIN ~
Kupu(H) ~ Kupunuy ‘TpsI3HBINA, TAIKWAHN, IPOTUBHBINA | T. JI.) U U3 Jp. SI3BIKOB;

I) U3 BEHKUICKOW MHATICKTHOH pedun: Hekuspseap agynunyy I1-T. ‘Tockmusbiii” ~ hypkainuy Ypwm., Cx.,
H., E., U. ‘TocknuBblii’ U T. 1., cokmoe I1-T. ‘nbsHblit’ ~ hapykin MHTp. ‘TIbSHBIA’ U T. 1.

Crnoco6 addukcannu pu 00pa3oBaHUM JEKCHUSCKUX CIUHUIl YIBEHKHICKOTO S3bIKA, B TOM YHCIIC U CH-
HOHHUMOB, SIBJSIETCSI TOCHOACTBYIOIUM. Kpome 3Toro, npoayKTUBHOTO, IIMPOKO HCIOIB3YyEMOTO CIOc00a,
M3BECTEH M TaKOH Coco0, Kak KOHBEPCHS: TIPWIL. agzapa ‘3M0pOoBEIi (-as, -oe)’ — cyIl. ‘3mopoBbe’ (xyram
aezapaM ‘370OPOBBE JEBYIIKHU); IPUIL. 2y20a ‘BBICOKUIN — CYII. ‘BBICOTA, poCT’ (63¢ eyedan ‘poCT YeloBeka’);
mpwWil. cyyma ‘TIyOoKuit® — cym. ‘TiyobmuHa’ (bupa cyyman ‘TiryOnHa peku’) U Ap. boimble Bcero ciydaeB
KOHBEPCHH CPEIU HEMPOU3BOIHBIX ClIOB. KOHBEpCHUS B 9BEHKHIICKOM SI3bIKE JI0 HACTOSIIIETO BPEMEHHU SIBIISI-
€TCsl KHUBBIM, IPOTYKTUBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPa30BaHHS.

[Tpumepsr: D0y aa uns undepswn ‘31eCh )KUBET XOPOIIUN YeTIOBEK’, TIE CIIOBO ds MPUJIaraTeibHoe; 63¢e10y
aaa okan ‘crenai moJsM xopollee’, B 3TOM IPEAIOKEHUN asisl — CYLIECTBUTENBHOE.

Amyapu omoneu azunu xumam KIHI0€6xku ‘Becenblii mapeHb MO Talre OOBIYHO OBICTPO XOIHII’; 9P
omoneyu amyapu Oucu ‘3TOT TIAPEHb BeCelblii’. B 3THX MpemIoKeHnsX CIOBO amyapu — TpUIaraTelbHoe,
00pa3oBaHHOE OT NPUYACTHSA HEOKOHYEHHOTO BU/Ia IEHCTBUSI.

B nekcuko-ceMaHTHYECKOH IpyIINe MpuiiaraTe’IbHbIX, 0003HAYAIONINX YEPThl XapaKkTepa YeJIOBeKa, B IBCH-
KHICKOM SI3BIKE BBIZICNIEHO CEMb JIEKCHKO-ceMaHTHueckux noarpynn (mamee JICIID). DT1o mpuiaraTenbHbIE,
BhIpakaromue: 1) oTHomeHue K cebe; 2) MaHepy MOBEACHHS; 3) BOJIEBbIC Ka4ecTBa; 4) OTHOIICHHE YEIOBEKa K
JIPYTUM JIFO/SIM; 5) OTHOILIEHHE K TPY/Y; 6) HpaBCTBEHHYIO CYIIIHOCTh YEJIOBEKa; 7) OTHOIIEHHE K BelllaM.

CHHOHMMMYECKHUH Psi/i IEPBOM TPYIIIBI MpUIaraTebHBIX C MOJ0KUTEIHHON CEMaHTHUKOMN, BbIpaXKaroIux
OTHOLIeHHE K ceDe, COCTABISAIOT JIEKCEMBI OVIYMHYKAH ‘KPOTKUH ~ Xandemuspu ‘HEepeIIUTeIbHBIN ~ uUM-
KyH ‘mpoctoil’ U ap. CHHOHUMUYECKUHN Psil MPUIAraTeNbHbIX ¢ OTPULIATEIbHON CEMaHTUKOW C JOMHHAHTON
coxamuyapil ‘XBaCTIMBBIA’ COCTABIISET JIEKCEMA KUXUP2IOEPU ‘XBACTIHMBBIN .

Kak nokasaino uccienoBanue, y npuiaraTelbHbIX, 0003HAYAIOUINX YEPTHl XapakTepa, OTPaXKaIoLUINX Ma-
Hepy NoBeleHUsl, SBISCTCS CHHOHUMUYECKUN P MpHIaraTelbHbIX ¢ MOJOKUTEIbHON CEMaHTHKOM ¢ J0-
MUHAHTOM ‘TUXHM, CHOKOWHBIN'. DTOT CHHOHMMUYECKUU PSJI COCTABISIOT MPHWIATaTeNIbHBIC OVIYMHY
‘CKPOMHBIM, CIOKOWHBIN, cuMyau ‘MONTYAIUBBIN, widMdIH ‘pagylIHbIN’ U T. 1.

Hamu BBISIBIEHO, YTO OCHOBHBIM HOMWHATHUBHBIM 3HAYEHUEM JIEKCEMBI OV/IYMHY SBISETCS 3HAUCHHE
‘criokoiHbIH’. CyOBEeKT OTIMYaeTCs] ypaBHOBEIIEHHBIM XapaKTepOM, HE MPUUIMHAET OECIOKOICTBA OKpYyXKa-
tomM: Omoneu Oyaymuu ouysn ‘MallbuuK ObUT CIIOKOWHBIN .

CHHOHUMHMYECKHUHA DSl MIPUIaraTelbHbIX, OTPAKAIOIINX MaHepy NMOBeAeHHs, C OTPULATEIILHONW CeMaH-
TUKOU TPEJCTaBIICH CIEIYIOIIUMHU TMpPUMEpaMu: 0)1om3 ‘HENPYKEIOOHBINH , 0omopunyy ‘Ha30WIUBBIN’,
HoauecYU ‘KECTOKHUI , cokamyapu ‘3aHOCUUBBIN, X220bIKOMYIPU ‘BAKHBIA U T. II.

TpeTpio TPYIITy COCTaBISAIOT MpHUJIaraTesibHbIe, OTPAXKAIOIINE BOJIeBble KA4ecTBA YENIOBEKA: JOPYH, JU-
8yH ‘cTaparenbHbI’, 21ugdepu ‘yropHBI u aAp. Ecmu Bons HampaBieHa Ha MPEOJOJICHHE OMACHOCTH, TO
MOJTy4YaeM CHUHOHUMMYECKUI Pl Mmaya, mayanyy ‘TBEpABIN’, moyHO ‘BEpHBIA’, KOTOPOMY HPOTHBOCTOUT
AHTOHUMHUYECKHUH PN 0V€, HEMYMD ‘MATKUMN .

B uerBepTyro rpyniy B BEHKUHCKOM SI3bIKE BXOJST IMpUiIaraTeibHble, ONMUCHIBAIONINE OTHOLIEHHE Ye-
JIOBeKa K Apyrum JoasaM. CHHOHUMUYECKUH Pl ¢ JOMUHAHTON as, asma ‘AOOpBIA’ MMeEeT CIeAyIOMIni
COCTaB: as, asma ‘MOOphIi’, aranuydsmd ‘TACKOBBIN , 0V€, HEMYMD ‘MATKHNA , M203290epu, MIOIKIC ‘OT3BIBUU-
BBIW, UyTKUHK, oMyl ‘H0OpOKENATEIbHBIN .

[Isras rpynma npuiaraTenbHbIX, 0003HAYAIOIIMX OTHOIIEHHE K TPYIY, [PEeICTaBleHa NpHUilaraTelbHbIMU C
NOJIOACUMENbHOU OYEHKOU NPUSHAKA — XABAKUPA “TPYIOITFOOUBHIN, pabOTSIMiA’, asvama ‘BHUMATEIBHBIN , Yad-
KyMa ‘aKKypaTHBIN ; ¢ OmMpuyamenbHoll OYeHKoU — 313123 ‘TIEHUBBIN, eM0Oy, diacueé @uun ‘CIadbIid’.
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[lecras rpymnma BKIFOYACT MPUIIATaTeIbHBIC, OTPAXKAIONINEG HPABCTBEHHYIO CYIITHOCTh YeJI0BEKA: Osill-
yy ‘yMHBIA, MyZIPBIN’, MOyHO ‘9eCTHBIN, CIIPaBEIIUBBIN , 03p3¢€ ayux ‘OECCOBECTHBIN , amauu, mop2oH ‘3a-
BHUCTIIUBBIN’, Oopks ‘JNOBKWM'. B 3THX cloBaxX BBIpaKEHA IOJOKHUTEIbHAS WM OTpPHUIIATEIbHAS OICHKA
Ha3BaHHOTO MPU3HAKA.

Cenpmas TpyIIia — 3TO MPHIIAraTelIbHbIE, OMPENeNSIONe YePThl XapaKkTepa YelloBeKa M0 ero OTHOoIle-
HHI0 K BelIaM. mMop2oH ‘CKYNOH, kamHblii’, as 1) Xopomwuit; 2) MHJIbIA, TPUSTHBIA, 3) KPacHBBI;
4) no6pwIii, 5) 3M0POBEIiA; 6) YIOOHBIN; 7) CIaAKUH, BKYCHBIN, 96ymuopu, 00é0épu ‘OepeKIUBbIA’ | T. II.

Kak M0OXHO 3aMeTUTh, COCTaB 3TUX MOATPYII HEMHOTOUHCIICHHBIMH.

Takum oOpa3om, mpenBapUTeIbHBIE PE3yIbTATHl UCCIEAOBAHUS MPHUIAraTeIbHBIX YBEHKUHCKOTO S3bIKA,
0003HAYAONINX YEepPTHI XapakTepa deJOBeKa, IMOKAa3bIBAIOT, YTO OHHU TPEACTABISAIOT COOOW CHCTEMHO-
OPTaHU30BAHHYIO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKYIO TPYIIY, BKIIOYAIONIYIO JIEKCHUECKUE €IUHUIIBI C UHTETPATbHOM
CEMOM «4epTa XapaKTepa YeI0BeKay.

OCHOBHBIM KPUTEPHEM BBIJICICHUS JIEKCHIECKIX CHHOHUMOB B 9BEHKHHCKOM SI3BIKE SIBIIIETCS OOITHOCTH
CEMaHTUYECKOM OCHOBHI C JIOMYCKOM pa3IMYUil CEMaHTHYECKOTO, CTUIHUCTHUYECKOTO, 3MOIMOHAIBHO-
SKCIPECCUBHOTO XapaKTepa B MpeaesiaX OJHOTO MOHSITHSL.

Jlexcudeckass CHHOHUMHKA SBEHKUHCKOTO S3bIKa OOPa30BBIBAETCS PA3IMYHBIMU criocobamu. biaromat-
HOW TMOYBOW (HOPMUPOBAHUS CHHOHMMHUYECKOTO (OHAA SBUICA CIOXKHBIM JIEKCHUECKHH COCTaB sI3bIKa,
BKJTFOYAIOIINI 3aMMCTBOBAHUSI M3 PYCCKOI'0, TIOPKCKUX, MOHTOJIbCKHX SI3BIKOB. Pemnaromiee BIUSHUE Ha
paciMpeHre JIeKCHIeCKOH CHHOHMMHUHW OKa3bIBAIOT BHYTPUS3BIKOBBIE CEMAHTHYECKHE MPOIECChl (TIoMHce-
MUS U YIIOTPEOIIEHUE CIIOB B IEPEHOCHOM 3HAYSHHH), 2 TAKKE MTUPOKHE BO3MOXKHOCTH CIIOBOOOPA30BATEINb-
HBIX PECYPCOB SI3BIKA.

Wrak, mpennpuHATa MOMBITKA JaTh OOIIYI0 XapaKTEPUCTHUKY JIEKCHYECKUM CHHOHHUMAM SBEHKHHUCKOTO
SI3BIKA, TIOKA3aTh UX CHCTEMHYIO OPTaHH30BaHHOCTD B SI3BIKE.

Cnmcok cokpameHuit

Byp. OypATCKUIl S3BIK
E. epOoradeHCKHif TOBOP SBEHKUHCKOTO SI3bIKA
Nn. WIMMIIUACKHANA FOBOP 3BEHKUKCKOTO SI3bIKA

He. VMEHIPUHCKUI TOBOP 3BEHKHUICKOTO S3bIKA
MHrp.  roBop 3BEHKOB-MAaHETPOB 3BEHKUNCKOIO A3bIKa
MoOHI.  MOHTOJIbCKHUH SI3bIK

H. HEIICKUI TOBOP ABEHKHUICKOIO SI3bIKa

Hpu. HEPUYUHCKUI FOBOP BUTHMO-HEPUYNHCKOTO TUAJIEKTa 9BEHKUHCKOTO SI3bIKA

II-T. MOJIKAMEHHO-TYHT'YCCKHI AUAJIEKT 3BEHKUICKOTO SI3bIKa U €70 TOBOPHI

Pyc. PYCCKUI S3bIK

Cx. CaxaJIMHCKHI TUAJIEKT Y9BEHKUHUCKOTO S3bIKa

Ypm. YPMHUHCKHI TOBOP OYPENHCKO-YPMUHCKO-aMI'YHCKOTO JMaJIeKTa S3BEHKUHCKOTO S3bIKa
Unm. YyJIbMaHCKUH TOBOP 3BEHKUHCKOTO A3bIKA

UmKk. YYMHUKAHCKHH THAJIEKT 9BEHKUICKOTO S3bIKa

Sk. SIKyTCKUH SI3bIK
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